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YETMISH BESH YILLIK HAYOT SARHISOBI 

 

Nizomiy nomidagi 

                         TDPU Ingliz tili  nazariyasi va o`qitish  

metodikasi kafedrasining dotsenti,  f.f.n.  

M.X.Alimova  

 

           KELDIM 

Yetmish besh yosh ostonasiga  

Dunyoi-dun darsxonasiga 

Sha'n hayotning koshonasiga 

Uzoqlardan chopib keldim men 

 

Goh rost kelib,gohida chalg’ib,      

Goho cho’kib,gohida qalqib, 

Goho cho’kib,gohida qalqib, 

Goho botib,gohida balqib, 

Chin do'stlarim topib keldim men 

 

Kaftimda tutib ustozlarimni, 

Mehribon mumtozlarimni, 

Toleimga jon so’zlarimni 

Qo’llarini o’pib keldim men 

 

Hayot, senga ming bora shukur 

Kam qilmading,yuragimda nur 

Cho’ng boyligim ilm ila shuur 

Ezgulikni sepib keldim men 

 

 

Jon do’stlarim,jonu- jahonsiz 

Shogirdlarim - mavjli ummonsiz 

Farzandlarim jonimga jonsiz 

Barchangizni sog’inib , o’pib keldim men 

 

 

Taniqli Buxorolik shoir Toshpo’lat  Axmad she'ri 
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He died at the age of sixty-five leaving behind a large body of work, including 

stage, television and screenplays (his screenplay for “Tom Jones” won an Oscar 

in 1963), and articles and essays that have been collected in a volume called 

“Damn You, England”. 

“John Osborne’s significance lays not so much in the experimental 

elements of his plays, but rather in his dramatization of rebellion and the 

construction of the characters who are convincing either through their uniqueness 

or mediocrity. Osborn won an academy award for his screenplay of “Tom Jones” 

(1963)”. [4. H 162] 

“Look Back in Anger”. Osborne made his reputation in 1956 when his 

play “Look Back”, written in just one month, was performed in London to great 

critical and popular acclaim. The play, whose protagonist is a young working-

class man who is at war with himself and society, rocked the genteel, post-war, 

theatrical scene which was dominated by comedies about upper middle-class 

families. Although there is no plot to speak of and very little interaction between 

the characters, the play is traditional in structure. What is new is the unbridled 

anger that Jimmy Porter, the main character, expresses in his long and bitterly 

sarcastic monologues in which he complains about the apathy and lack of passion 

that characterizes contemporary society. He addresses his rage at his wife Alison 

and his friend Cliff, whom he desperately needs as both his victims and his 

audience. 

The list of used literature: 

1. https://studopedia.su/7_15633_Angry-young-men.html 

2. Khajieva F. M, Rakhimova Sh. R. English- American Literature (XX-XXI 

centuries), 2020.- 134 p.  

3. Ronald Carter and John McRae. The Penguin guide to Literature in English, 

2001. – 263 p. 

4. Denis Delaney, Ciaran Ward, Carla Rho Fiorina. Fields of Vision, 2003. 

5. Liliana Sikorska. An outline history of English literature. – Wydawnictwo  

Poznanskie, 2003. – 529 p. 

 

L’ANALYSE CRITIQUES  SERVENT A DEVELOPPER LA THEORIE 

DE METHODDE BIOGRAPHIE 

 

O.I.Adizova, 

 PhD, dotsent (BuxDU), 

N.N.Abdullaeva, 

Magistrant (BuxDU)   

 

Аннотация. Мақолада тарихий асарларни англашда биографик 

усулдан фойдаланиш усуллари ёритилган. Адабий методларнинг ўзига хос 

хусусиятлари, мавзу мундарижаси ва тил хусусиятлари таҳлил этилган. 

https://studopedia.su/7_15633_Angry-young-men.html
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Аннотация. В данной статье освящено использовать биографический 

метод в понимании исторических произведениях. Анализированы 

особенности языка и состава исследование. 

Abstract. This article isdevoted to applying biographic method in 

comprehending historical novels. Specifics of literary methods, content and 

linguistic peculiarities of the research are analyzedtoo. 

Таянч сўзлар: бадиий образ, адабиётшунос, биографик усул, 

характер,  замонавий ёзувчи, академик олим, афсона ва ривоят, ватанпарвар, 

илмпарвар. 

Ключевые слова: литературный образ, литературовед, 

биографический метод, биографический характер, современный писатель, 

ученый академик, легенда и предание, патриот, ревнитель науки. 

Key words: literary image, specialist in literature, biographical method, 

biographical character,  modern writer, academic scientist, legend and fable, 

patriot, science adherent. 

 

La critique littéraire du XIXe siècle n'est soumise qu'aux seuls diktats de 

1’histoire littéraire positiveelle est en effet tout entière parcourue de ruptures 

quimarquent tantôt l'apparition de configurations discursives nouvelles (nouveaux 

objets;nouvelles méthodes de la critique nouveaux modes d'énonciation, etc.), 

tantôt leresurgissement de modèles interprétatifs anciens (critique normative, bien 

séance, bon goûthérité des classiques. Les rapports qu'entretient un auteur avec 

son oeuvre constituent un des élémentsconflictuels les plus importants au sein du 

vaste débat qui parcoutt l' histoire de la critiquelittéraire savante. Rendu possible 

par une conception romantique de la création - qui posel'existence d'une 

individualité géniale- et par l'essor du positivisme - qui, instaurant unerecherche 

des «grandes causes», amène à envisager l'auteur en tant que causalité premièrede 

l'oeuvre, le débat sur les rapports entre l'auteur et son oeuvre oppose d'abord entre 

eux les premiers défenseurs d'une «science de la littérature » c'est-à-dire ceux par 

qui,justement, cette critique savante se met en place. Chez un Sainte-Beuve, 

l'analyse d'une oeuvre ne saurait être conduite indépendamment de la 

connaissance de son auteur, et doitmener précisément à la connaissance de 

l'homme lui-même :La littérature, la production littéraire, n'est point pour moi 

distincte ou du moinsséparable du reste de l'homme et de l'organisation ; je puis 

goûter une oeuvre, maisil m'est difficile de la juger indépendamment de la 

connaissance de l'hommemême; et je dirais volontiers: tel arbre, tel fruit. L'étude 

littéraire me mène ainsi tout naturellement à l'étude morale 

À travers une méthode souple qu' il n'a jamais cherché à ériger en système, 

ce queSainte-Beuve a surtout en vue, c'est l'é lucidation du génie. Selon lui, c' est 

ce qui a permis àun chef-d'oeuvre de voir le jour -l'éducation, le milieuqui, avec 

l'analyse globale desindividualités, doit conduire non pas simplement à une 

science de la littérature, mais à une science de la vie littéraire 

« Un jour viendra, que je crois avoir entrevu dans le cours de mes 

observations, écrit Sainte-Beuve dans le constitutionnel en juillet 1862, un jour où 
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la science mutations qui affecteront non seulement sa manière de juger et 

d'interpréter les oeuvres, mais également les objets et les méthodes qu 'elle s'était 

donnée jusque-làJean-Thomas Nordmann.Lacritique littéraire française au XIX' 

siècle sera constituée, où les grandes familles d'esprit et leurs principales 

divisions serontdéterminées et connues. » Cette façon d'articuler les rapports entre 

l'auteur et l'oeuvre, voire entre la vie et l'oeuvre-car Sainte-Beuve s' intéresse 

davantage à l'homme qu 'à l'auteur, c' est-à-dire, de son pointde vue, à ce qui a 

rendu possible ce dernier, ne fait pas unanimité parmi les critiques del'époque. En 

1895, dans la préface à son ouvrage Hommes et livres, Lanson dénonce le fait que 

Sainte-Beuve en est venu à faire de la biographie presque le tout de la critiqué . 

Au lieu d'employer les biographies à expliquer les oeuvres, reproche-t-il à 

sonprédécesseur, il a employé les oeuvres à constituer des biographies. C'est 

précis émentéliminer la qualité littéraireTaine, qui pour sa part développera tout 

un système critiqueautour des trois facteurs déterminants que sont la race, le 

milieu et le moment, précise que laméthode critique par excellence, loin de se 

contenter de déduire l'homme à partir de sonoeuvre, doit plutôt chercher à le 

situer . Vous poursuiviez les détails délicats, dit-il à SainteBeuveau sujet de sa 

méthode, elle recherche les grandes causes, soutient-il au sujet de lasienne. Au 

confluent de l' hi stoire naturelle et de la psychologie, la méthode de Taine met 

àprofit les avancées récentes des autres di sciplines scientifiques. Car ce que 

cherche lecritique, c' est à rendre intelligibles les relations qui rattachent l'oeuvre 

à son environnement. 

Cette recherche des causes et des lois de la création vient s' inscrire chez lui 

dans la perspective d'une science de l'homme et de ses produits -le produit étant 

tout ce qui procèdede l'esprit de l'homme (sentiment, idée, état d'âme).Loin d'être 

interrompu avec l' ouvrage que Proust consacre à cette question- et dont letitre a 

donné son nom moderne au problème de l' intention en France, le bal critique 

sepoursuit au XXe siècle, mais de manière plus animée cette fois. Dans son 

Contre SainteBeuve,Proust, comme on le sait, reproche à Sainte-Beuve de « ne 

pas avoir vu 1'abîme quisépare l'écrivain de l'homme du monde», de ne pas avoir 

compris « que le moi del'écrivain ne se montre que dans ses livres, et qu'il ne 

montre aux hommes du monde qu 'un homme du monde comme eux. 

Parallèlement au Contre Sainte-Beuve, Albert Thibaudet remet aussi en cause les 

voies ouvertes par la critique positiviste, et se demandedans quelle mesure la 

recherche des sources et la connaissance des faits successifs peuventconduire à 

une véritable compréhension des oeuvres. Dès 1912, avec l'ouvrage qu'il 

consacreà Mallarmé, Thibaudet tâche de développer une méthode attentive au 

style et qui lui permettra de « saisir 1'élan créateur continu qui caractérise chaque 

écrivain, et de retrouver le courant profond de l'histoire littéraire dans une durée 

faite d'une suite d'oeuvres imprévisibles. 

Au tournant du XXe siècle, la biographie intègre de plus en plus 

ouvertement les savoir parallèles. De sa plus proche voisine, la critique littéraire, 

elle se rapproche non seulementpar ses méthodes (psychanalyse et sémiologie 

notamment), mais également par son objet,voire ses modalités énonciatives. En 
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effet, observe Madelénat, la biographie d'écrivain, àpartir du XXe siècle, dit, 

discute et disserte, là où s'attendrait une convergence de moyensnarratifs et 

stylistiques au service de la représentation d'une vie ». La biographie serapproche 

également de la critique par la nature de ses ambitions : « La concurrence de 

lacritique littéraire accroît la place des oeuvres de fiction comme sources et 

finalité d' uneMadelénat.Archétype de la biographie dix-neuvièmiste en tant qu ' il 

se fonde sur des emprunts divers(histoire, critique, essai, taxinomie littéraire), le 

portrait est abandonné par Sainte-Beuve qui, en 1850,ambitionne une analyse plus 

rigoureuse : « J' ai cru qu'il y avait moyen d'oser plus, sans manqueraux 

convenances, et de dire enfin nettement ce qui me semblait la vérité sur les 

ouvrages et sur lesauteurs. »42biographie désormais ouverte sur l'activité créatrice 

et non cantonnée à un événementiel parallèle.  

 Nous avons utilisé pour notre article les méthodes l’analyse critique des 

approches scientifiques, l’étude comparative et typologique des données 

linguistiques, ainsi que l’analyse componentiel. La réflexion sur les méthodes 

d’apprentissage des langues étrangères, et sur le développement de ces méthodes 

reste un sujet de recherche chez les didacticiens, depuis  la méthode  tradionnelle   

jusqu’a  les  nouvelles  méthodes.  Donc,  chaque méthode  contient  des  supports  

audio-visuels,  audio,  et  parmi  les  support  audio,nous avons choisi de travailler 

sur «la method» qui est un lien avec la litterature de l’autre  dans  sa  diversité,elle  

offre  une  entrée dans  la langue  française la  method  est  un  utilisable de 

différentes façons. La litterature explique l’importance de la  method dans notre 

vie, et dans l’appropriation des langues,  fait partie de l’histoire et du patrimoine 

d’un  peuple  témoignant  du  ton  et  de  l’atmosphère  d’une  époque  de  tous  

les grands événements historiques. Le problème a été étudié а plusieurs reprises 

par les chercheurs, nous avons consulté plusieurs ouvrages dédiés à ce problème 

de Charles Augustin Sainte-Beuvedans son article, 1996 décrit les questions 

conceernant l’utilisation des textes authentiques destiné а enrichir les 

connaissances de civilisation des étudiants et la personnalité des apprenants. Elle 

estime que tout document  doit d’abord servir а développer les capacités mentales 

des apprenants. L’analyse critiques des différentes approches dans le domaine des 

nouvelles méthodes  servent à développer la théorie de méthodologie de 

l’enseignement des langues étrangères. Finalement,Nous avons étudié pour la 

première fois les methods comme les sources authentiques qui servent de 

supports essentiels lors des cours pratiques de la langue étrangèresdans 

l’établissement . Nous avons essayé de démontrer l’importance de ces sources et 

de montrer leur rôle dans l’enseignement des langues.  

 

 

 

 

                                                           
42Sainte-Beuve,Causeries du lundi, vol. I, Paris, Garnierfrères, s.d., p. 3.49 Madelénat, op. cil., p. 58.50 

Ibid. , p. 170.13 
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ADABIYOTSHUNOSLIKDA BADIIY ASAR TILI VA USLUBINING 

O’RGANILISHI 

M.N.Habibova, 

II-bosqich magistranti (BuxDU) 

 

                Annotatsiya: Ushbu maqolada badiiy asar tili va uslubi masalalari, 

badiiy nutq uslubi, asar tiliga munosabat, badiiy asarda syujetning yaratilishi, 

badiiy ifoda vositalari, asar tarkibidagi so’zlar hamda iboralar tasviri haqida 

bayon qilingan.Shu bilan bir qatorda, badiiy asar tilini ifodalashning o’ziga xos 

xususiyatlari hamda badiiy matnda tashqi tuyg’u va tasvirning ifodalanishi 

namoyon etilgan. Badiiy asar tlini o’rganishda muallif nutqi va personajlar 

nutqining o’zaro aloqadorligi badiiy nutq uslubiyatining markaziy muammolari  

tahlil qilingan. 

 Abstract: The article describes the language and style of a work of 

literature, the style of artistic speech, attitude to language, creation of a plot in a 

work of art, means of artistic expression, the description of words and phrases in 

a work. At the same time, the features of the expression of the language of a 

work, as well as the expression of external feelings and images in a literary text 

are shown. 

             The study of the language of the work analyzes the interrelationships 

between the author's speech and the speech of the characters, the central problems 

of the style of artistic speech. 

            Аннотация: В статье описаны язык и стиль художественного 

произведения, стиль художественной речи, отношение к языку, создание 

сюжета в художественном произведении, средства художественного 

выражения, описание слов и фраз в произведении. При этом показаны 

особенности выражения языка художественного произведения, а также 

выражения внешних чувств и образов в художественном тексте. 

Изучение языка художественного произведения анализирует взаимосвязь 

авторской речи и речи персонажей, центральные проблемы стиля речи. 

           Kalit so’zlar: badiiy asar tili, badiiy nutq uslubi, janr va uslub, syujet. 
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